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Караганда, 2021


Цель:
Воспитательные:
1. создать положительную мотивацию к дальнейшему изучению языка;
2. создать условия для воспитания уважения и бережного отношения к традициям и праздникам своей страны и страны изучаемого языка;
3. воспитывать культуру взаимоотношений во время проведений соревнований.
Развивающие:
1. развивать психические функции, связанные с речевой деятельностью, такие как внимание, способность к выявлению языковых закономерностей, зрительная и слуховая память, фонематический слух.
Учебные:
1. расширить словарный запас;
2. расширить кругозор учащихся;
3. формировать у них интерес к культуре народов стран изучаемого языка;
4. создать условия для совершенствования навыков устной речи.
Задачи мероприятия:
1. углубление страноведческих знаний;
2. развитие навыков быстрого чтения;
3. повышение интереса к изучению иностранного языка.
Оснащение мероприятия:
1. раздаточный материал;
2. сердечки
Участники: учащиеся 6-9 классов
Предметная область: казахский, русский, английский языки
Дата проведения: 10.09. 21
[bookmark: _GoBack]Место проведения: СШИ «Мурагер», аудитория № 215
Ведущий: Бородавкина Анастасия Петровна
Ответственный:  Бородавкина Анастасия  Петровна
Регламент: 20 мин.














План мероприятия
     Ведущий: Неспроста слово молвится и до веку не сломится… Бесчисленное множество мудрых пословиц, поговорок и метких выражений, которые стали крылатыми, создал народ.
     В творении и шлифовке каждого из таких крошечных произведений словесности принимало участие на протяжении сотен лет великое множество людей. Эти небольшие произведения наполнили глубоким содержанием жизнь  народа. А живы ли народные традиции? Радует ли нас сегодня малые жанры фольклора? (1мин.)
     Ответом на эти вопросы мы решили посвятить сегодняшний конкурс, который назвали «Скороговоркин». 

     1.Конкурс “СКОРОГОВОРКИН” (8 мин.)
(12 участников конкурса произносят скороговорки на трех языках, повторяя каждую три раза, кто ошибся - выбывает).

     2. Конкурс «A CAT IN A SACK» (5 мин.)
  (6 участников конкурса вытягивают из мешочка задание и произносят    вслух скороговорки на одном из языков, указанных в задании, три раза).

3. «СӨЗ ОЙНАТУ» (4 мин.)
3 финалиста обыгрывают скороговорки, читая их с разной интонацией:
- с радостью
-удивлением или восхищением.

НАГРАЖДЕНИЕ ПОБЕДИТЕЛЕЙ КОНКУРСА (2 мин.)



















Приложение 1

Үш ұшқыш алды
Үш кірқысқыш,
Үш тісысқыш.
Кірқысқыш қымбат па?
Тісысқыш қымбат па?

Шырша сыпырғыштың 
Ұшы шырпылсыншы. 
Барша сыпырғыштың 
Ұшы қырқылсыншы.

Үлгілілік — үйретуден. 
Үлгерулік - үйретуден. 
Үлгілілік - үздіктен, 
Үздіксіз үйретуден.

Шешендер шебер, 
Шынайы шенер. 
Шенелген шіркін, 
Шөмиіп шөгер.
 
Жоғалды бес шыбыш,
Жоқ әлі еш сыбыс.
Жоқ әлі еш сыбыс,
Жоғалды бес шыбыш.

Кендірден кенеп шығар,
Кенептен елек шығар.
Електен кебек шығар,
Кебек те керек шығар.

Жақсы атты
Әп - сәтте Асқаттар
Ақсатты.
Ақсақты,
Тоқсақты
Жаза алмай бас қатты.
Ақсатса жақсы атты
Кім болар жақсы атты?!




Құла құланнан туған құла құлын      
құнан құланнан
Туған құла құлынның                 
құлағынан да келмейді.

Сылдырмақ сылдырлады,
Сәби былдырлады.
Сылдырмақ сылдырласа,
Сәби былдырлай ма?
Сылдырмақты сындырмай ма?
 
Арқада алты арқар бар,
Қырқада қырық арқар бар.
Қырық арқарда ақ арқар бар.
Алты арқарда марқа арқар бар.

Қарамайлы қарағайды
Кесейін бе, кеспейін бе?
Қазықтағы қара тайды
Шешейін бе, шешпейін бе?

Томағаланған төрт бүркіт – қолда.
Томағаланбаған төрт бүркіт –
торда.
Қанша бүркіт болады сонда?

Жез түстес үзік - үзік,
Зер жіппен ақ үзікті.
Өрнектеп жүзік тізіп,
Әдемі етіп сызыпты.















Приложение 2

1. На дворе трава, на траве дрова

2. Два дровосека, два дровокола, два дроворуба

3. Рапортовал, да не дорапортовал, а стал дорапортовывать – зарапортовался

4. Во поле - затопали кони, от топота копыт пыль по полю летит

5. Архип осип, Осип охрип

6. Везёт Сенька Саньку с Сонькой на санках

7. Коси, коса, пока роса, роса долой, и мы домой

8. Щетинка – у чушки, чешуя у щучки

9. Собирала Маргарита маргаритки на горе

     растеряла Маргарита маргаритки на дворе

10. Три дроворуба на трёх дворах дрова рубят

11. Ходит кошка вокруг, мышка вдруг под рундук,

      мышка вдруг под сундук

12.Сшит колпак, да не по-колпаковски, надо колпак переколпаковать

13. Наш Полкан попал в капкан

14. Водовоз вёз воду из-под водопровода

15. Милая Мила мылась мылом, намылилась,

      смыла – так мылась Мила

16. Идет с косой козёл косой

17. Нисколько не скользко, не скользко нисколько

18. Ушёл косой козёл с козой

19. У пеньков опять пять опят

20. От топота копыт пыль по полю летит

21. Сшила Саша Сашке шапку

22. Расскажу вам про покупки, 

      про крупу да про подкрупки

23. Дед Додон в дуду дудел, Димку дед дудой задел

24. Шла Саша по шоссе и сосала сушки

25. Лавировали корабли, лавировали, да не вылавировали

26. Курьера курьер обгоняет в карьер

27. Мокрая погода размокропогодилась

28. Шёл Фрол по шоссе к Саше в шашки играть

29. Угольки поставили в уголки,

      в уголки поставили угольки

30. Ткач ткёт ткани на шапку Тане

31. Три свиристели еле-еле свистели на ели

32. Пекарь Пётр пёк пироги

33. Около кола колокола колоколят

34. Бобр добр до бобрят

35. Все скороговорки не переговорить,

     не перевыскороговорить.

36. Король – орел,

     орел – король



37. Карл у Клары украл кораллы,

     а Клара у Карла украла кларнет.

38. Маляр Шурик мешал сурик

39. Дремал Сандро в дендрарии

40. Собрал Сашок сушек мешок.


     Два дровосека, два дровокола, два дроворуба говорили про Ларю, про Варю, про Ларину жену, спорили, что у осы не усы, а усищи, а усики, что сшит колпак не по-колпаковски, что отлит колокол не по-колоколовски. Пока шёл спор, забрела свинья во двор. Рыла свинья тупорыла, белорыла, полдвора рылом изрыла, вырыла, подрыла. О пустяках спорить – дело упустить.

     Маланья-болтунья болтала, что тридцать три корабля лавировали, лавировали да не вылавировали. На язык пошлин нет, что хочет, то и лопочет. Болтала-болтала, болтала-болтала, да так всего не выболтала: ложь ходит на гнилых ногах; кто вчера солгал, тому и завтра не поверят.

     Везёт Сенька Саньку с Сонькой на санках, везёт да языком, что решетом так и сеет: и про щуку и про леща, - мол, плавниками трепеща, пищи на обед ища, ходит щука вкруг леща -  вот так это штука, тщетно тщится щука ущемить леща. Вот так это штука.

     От топота копыт пыль по полю летит. То курьера курьер обгоняет в карьер. Только бык тупогуб никуда не спешил, у дороги лежал, головой лишь мотал, бык тупогуб, тупогубенький бычок, у быка бела губа была тупа.

     Как на горке, на пригорке стоят тридцать три Егорки. Стоят, да на соседний двор поглядывают, а на дворе трава, на траве дрова, раз дрова, два дрова, три дрова. Не вместит двор дров – дрова выдворить! Бросились Егорки с горки дрова таскать. Где вместе возьмутся – толку добьются.  









Приложение 3

How many cookies could a good cook cooks
If a good cook could cook cookies?
A good cook could cook as much cookies
As a good cook who could cook cookies.

Peter Piper picked a peck of pickled peppers.
A peck of pickled peppers Peter Piper picked.
If Peter Piper picked a peck of pickled peppers,
Where’s the peck of pickled peppers Peter Piper picked?

I saw Susie sitting in a shoe shine shop.
Where she sits she shines,
And where she shines she sits.

How many berries could a bare berry carry,
If a bare berry could carry berries?
Well they can’t carry berries
(Which could make you very wary)
But a bare berry carried is more scary!

When a doctor doctors a doctor,
Does the doctor doing the doctoring
Doctor as the doctor being doctored wants to be doctored or
Does the doctor doing the doctoring doctor as he wants to doctor?

Betty bought some bitter butter
And it made her batter bitter,
So Betty bought some better butter
To make her bitter batter better.
 

Ray Rag ran across a rough road.
Across a rough road Ray Rag ran.
Where is the rough road Ray Rag ran across?

A Tudor who tooted the flute
Tried to tutor two tooters to toot.
Said the two to the tutor,
«Is it harder to toot or
To tutor two tooters to toot?»



How much wood could a woodchuck chuck
If a woodchuck could chuck wood?
A woodchuck could chuck as much wood
As a woodchuck would chuck
If a woodchuck could chuck wood.

Swan swam over the sea.
Swim, swan, swim!
Swan swam back again.
Well swum, swan!

Whether the weather be fine
Or whether the weather be not.
Whether the weather be cold
Or whether the weather be not.
We’ll weather the weather
Whatever the weather
Whether we like it or not.

Here is your cup of coffee, professor
I want a proper cup of coffee,
Made in a proper copper coffee pot
We have tin coffee pot and iron coffee pot
Believe it or not,
Tin coffee pot and iron coffee pot
Are no use for me
But we don’t have copper coffee pot,
Then I’ll have a cup of tea.

Elizabeth, Betty, Betsy and Bess, 
They all went together to seek a bird’s nest. 
They found a bird’s nest with five eggs in, 
They all took one, and left four in. 




